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INTENDED USE / APPLICATION

Product desimed for the use in households and for other similar general applications.
MOUNTING

Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be performed by an a progn’ate\y qualified
person. Any activities to be done with disconnected ?ower supply. Exercise particular caution. Product has aprotective
contact/terminal. Mounting diagram: see pictures. Check for proper mechanical fastening and connection to electrical %owerprior
to first use. The product can be connected to a supply network which meets energy quality standards as prescribed by law. Use
%ppro riate diameters of the power leads.

UNCTIONAL CHARACTERISTICS
Product can be used either indoors or outdoors.
USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE
Any maintenance work must be done when the productis disconnected from power supply. Do not cover the product. Product may
heat up to a higher temperature. The light source becomes heated to a high temperature. Replacement of light source to be
performed after the product cools down: see pictures. It's forbidden to use the product with damaged protective cover. The
conslruﬂion of the product offers no resistance to specific conditions, e.g. due to the presence of defrosting substances and salt
atmosphere.
EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED
P1: Rated voltage, frequency.
P2: Maximum power of the light source.
P3: Base/holder.
P4: Product meets the requirements of EU directives.
P5: Dust-proof product.
P6: Protection against water jets provided.
P7: Class II. A product in which protection against electric shock is provided not only through basic insulation, but also double or
reinforced insulation.
P8: Product can be used either indoors or outdoors.
P9: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots and objects that it's illuminating.
P10: The chipped globe, screen or protective shield must be replaced immediately.
P11: Environmental oPeralmg temperature range that the product can be exposed to.
EWZ: (ertEitate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the territory of the

ustoms Union.
ENVIRONMENTAL PROTECTION
Keep]your environment clean. Segregation of post—packa%ing waste is recommended.
P13: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical equipment. Products labelled in
this way must not be disposed of in the same way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the
natural environment and health, and require a special form of recycling/ neutralising. Information on collection centres is provided
by local authorities or sellers of such goods. Used items can also be returned to the seller when new product is ﬁurchased_, in
quantity no larger than the purchased item of the same type. The above rules regard the EU area. In the case of other countries,

regulations in force mafiven country must be applied. Contacting the distributor of our products in a given area is recommended.

COMMENTS/GUIDELINE:

Failure to follow these instructions may result in e,%. fire, burns, electrical shock, physical injury and other material and
non-material damage. For more informafion about Kanlux products visit www.kanlux.com

Kanlux SA shall not be responsible for any damage resulting from the failure to follow these instructions. Kanlux SA reserves the
right to make changes in the manual - the currentversion can be downloaded at www.kanlux.com.
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VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produkt fiir die Verwendung in Haushalten und zur allgemeinen Verwendung.

MONTAGE

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die Montage sollte von einer Person durchgefiihrt

werden, welche die erforderliche Befugnis hat. Alle Tatigkeiten sind bei abgeschaltefer Energieversorgung durchzuftihren.

Besondere Vorsicht ist zu wahren. Das Produkt besitzt einen Schutzstecker/eine Schutzklemme. Montageschema: s. Zeichnungen.

Vor der Inbetriebnahme muss die ordnungsi%em'aﬁe mechanische Befestigung und der elektrische Anschluss gepriift werden. Das

Produkt kann an ein Elektrizitétsnetz angeschlossen werden, das die gesetzlich festgelegten Energiestandards erfiillt. Verwenden

Sie eine angemessenesDur(hmesserderVerso;\glungs\ei[ungen.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTE

Produkt zur Verwendung im Innen- und/oder AuBenbereich.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei abgeschalteter Energieversorgung durchfiihren. Das Produkt nicht bedecken. Das Produkt kann sich aufheizen.

Die Leuchtquelle erwarmt sich stark. Den Austausch der Leuchtquelle nach dem Erkalten des Produkts durchfiihren: s.

Zeichnungen. Eine Verwendung des Produkts ohne oder mit zerbrochener Schutzscheibe ist unzu\assié. Die Konstruktion des

Produkts garantiert keine Widerstandsfahigkeit gegen spezielle Umgebungsbedingungen, 2.B. aufgrund der Anwesenheit von

Enteisyungsmitteln, salzhaltiger Atmosphare.

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Nennspannung, Frequenz.

P2: Maximale Leistung der Leuchtquelle.

P3: Lamgensockel / Leuchte.

P4: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

P5: Staubdichtes Produkt.

P6: Geschiitzt gegen Strahlwasser.

P7: Klasse II. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der Grundisolierung auch eine doppelte oder verstarkte

Isolierung verwendet wird.

P8: Verwendung im Innen- und AuBenbereich.

E%Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und Objekten
aben muss.

P10: Gesplitterte oder zerbrochene Teile (Lampenschirm, Abschirmung, Schutzscheibe) miissen sofort ersetzt werden.

P11 Um§ebunéslemperaturberei(h,dem das Produkt ausgesetzt werden kann.

P12: Zertifikat tiber Konformitdt der Produktionsqualitdt mit den anerkannten Standards auf dem Gebiet der Zollunion.

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfalle.

P13: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische und elektronische Gerate selektiv zu sammeln.

Solche %ekennzei(hnelen Produkte diirfen nicht zusammen mit normalem Mill entsorﬁt werden. Bei Zuwiederhandlung droht

eine Geldstrafe. Diese Produkte kénnen schadlich fiir die Umwelt und die menschliche Gesundheit sein und erfordern eine

spezielle Form der Umwandlung / der RU(kﬁewinnun / des Re(yd‘mgs / der Unschadlichbarmachung. Informationen zu

Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen Bendrden oder die Verkaufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkte kinnen auch an

den Verkdufer zurlickgegeben werden, wenn die Zahl der alten die der neu gekauften nicht tibersteigt. Die 0.g. Prinzipien betreffen

das Gebiet der EU. Im Falle anderer Ldnder sind die rechtlichen Bestimmungen des jeweiligen Landes anzuwenden. Wir

empfehlen, den Handler unseres Produkts im jeweiligen Gebiet zu kontaktieren.

ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Branden, Verbrennungen, Stromschlagen,

Ehysw’s(hen Verletzungen und anderen materiellen und immateriellen Schdden fiihren. Zusdtzliche Informationen zu den
rodukten der Marke Kanlux sind auf der Seite www.kanlux.com erhdltiich. Kanlux SA haftet nicht fiir Schdden, die aus dem

Nichtbeachten der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise resultieren. Die Firma Kanlux SA behdlt sich das Recht vor,

Anderungen an der Bedienungsanleitung einzufiihren - die aktuelle Version zum Herunterladen auf www.kanlux.com.
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DESTINATION / APPLICATION
Produit destiné a |'utilisation dans les ménages et aux destinations générales.
INSTALLATION
Modifications techniques réservées. Avant de commecner I'installation lisez le mode d'emploi. Installation doit étre éffectuée par
une personne possédant les certificats d'aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension
débranchée. Il faut rester trés prudent. Produit posséde contact / borne de protection. Schéma de I'installation: voir les imaﬁes.
Avant |a premiere mise en marche il faut s'assurer si le fixage mecanique est correct aisni que la connection électrique. Produit
peut étre branché au réseau d'alimentation qui est conforme aux standards de qualité d'energie définis par la loi. Utiliser les
diamétres des cables d'alimentation bien assortis.
CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES
Utiliser le produit a l'intérieur et/ou a 'extérieur des locaux.
RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE
Maintenance doit étre effectuée avec I'alimentation débranchée. Ne pas couvrir le produit. Produit peut se réchauffer jusqu'a la
temperature élevée. Source de produit se chauffe jusqu'a la température élévée. Faire changer la source de lumiére apres avoir
éteint le produit: voir les images. Il est interdit d'utiliser le produit sans le vitre ou avec le vitre de protection endommagé. La
structure du produit ne garantit pas la résistance aux conditions de I'environnement particuliéres p. ex. pour des raisons de la
résence desllproduns de décongglation, de I'entourage salin.
XPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES
P1: Tension nominale, fréquence.
P2: Puissance maximale de la source de lumiére.
P3: Coulot / douille.
P4: Produit conforme aux Directives de [Union Européenne (UE).
P5: Produit étanche a la poussiére.
P6: Protection contre les flots d'eau.
P7: 28me classe. Produit ol la protection contre la commotion électrique est assurée, outre I'isolement de base, l'isolement
double ourenforcé appliqué.
Pg: On Beut utiliser a I'intérieur et & 'extérieur des locaux.
P9: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de lumiére) et les endroits et les
ob%Jels u'il éclaire.
P10: Il taut immédiatement échanger le globe, I'écran, la vitre de protection cassé ou endommagé.
P11: Etendue de la temperature de ['environnement a laquelle peut étre exposé le produit.
512: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur le territoire de I'Union
ouaniere
PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT
Garder la proprété et protégez I'environnement. La segrégation des déchets d'emballage est recommandée.
P13: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils électriques et électroniques usés. Les produits
marqués de cette fa%on ne peuvent pas, sousla peine d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces produits
peuvent étre nuisibles pour 'environnement et pour la santé des hommes, il exigent les formes spéciales de a transformation /
de la récupération / du recyclage et de la neutralisation. Informations sur les points de ramassage /réception sont données par les
autorités locales ou e vendeur de ce type de matériel. Matériel usé peut étre aussi rendu au vendeur en cas de 'achat de nouveau
matériel en quantité inférieur ou égal au nouveau matériel acheté du méme type. Susdits principes concernent le territoire de
I'Union Européenne. En cas d'autres pays appliquer les dispositions en vigueur dans un pays concerné. Nous recommandons de
contacter le distributeur de notre produit dans le territoire concerné.
REMARQUES / INDICA
La non observation des indications du présent, ode d'emploi peut entrainer par exemple aux incendies, aux brdlures, a la
commotion électrique, aux Iésions physiques et aux autres dommages matériels et immateriels. Les informations supplémentaires
concérnant les produits de la marque Kanlux sont accessibles sur le site: www.kanlux.com
Kanlux SA n'encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non observation du présent mode d'emploi. La
société Kanlux SA se réserve le droit d'apporter des modifications a l'instruction - la version actuelle peut étre téléchargée a partir
du site www.kanlux.com.
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BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED
Product bestemt voor gebruik in huishouding en ruimen van algemeen gebruik.

Technische veranderingen %ereserveerd. Voor montage lees instructie. Montage zou kwalificeerde persoon itvoeren. Alle operaties doen bij
losgekoppelde stroominstalatie. Men moet bijzondere vorzichtigheid houden. Product heeft beschermings raakpunt. Montagebeeld: kijk
afbeelding. Voor eerste gebruik moet men mechanische montage en elektrische aansluiting controleren. Het product kan aangesloten

worden tot elektrische leiding die vooldoet aan energie kwaliteits regels bepaald door de wetgeving. Gebruik goed aangepaste stroomkabels.
FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Product gebruiken in binnen en/of buiteruimen.

GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE

Konserwatiewerken alleen bij losgekoppelde elektriciteit. Product nie verdecken. Product kan zich verwarmen tot verhoogde temperatuur.
Lichtbron verwarmt zich tot hoche temperatuur. Visseling van lichtbron maken na afkoelen van product: kijk beeld. Het is niet mogelijke
gebruik van product met beschadigde beveiligingsglas. Constructie van het product garandeert geen weerstand tegen bepaalde omgevings
omstandigheden, bijvoorbeeld van wegen de aanwezigheid van ontdooi middelen, zout milieu.

VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN

P1: \nganEsstmomspanmng frequentie.

P2: Max. kracht van lichtbron.

P3: Heft / montuur.

P4: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU).

P5: Product dicht tegen stof.

P6: Bescherming tegen stroom water.

P7: Klas II. Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten basis isolatie, dubbel of versterkte isollatie.

P8: Kunnen binnen en buiten gebruikt werden

P9: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van licht plaatsen en ojekten.

P10: Zo snell mogelijk vervangen kapote of gebrokene lens, scherm of beschermglas.

P11: Temperatuur bereik van om%eving, waar het product werkt.

P12: Conformiteitscertificaat met bevestiging van de kwaliteit van de productie conform de goedgekeurde normen op het gebied van de
Douane-Unie.

MILIEUBESCHERMING

Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings afvalscheiding.

P13: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elekfrische en elektronische goederen. Producten met zulke symbool onder
dwang van boete kan je niet tot gewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu en gezondheid van mensen. Ze
hebben aparte form van verwerken / herstel / recykling / inactivatie nodig. Informaties over verzammelplaatsen geven lokale administratie of
verkopers van zulke producten. Verbruikte producten kunnen ook teruggegeven worden aan verkoper in §eval van kopen van nieuwe
producten, in niet grotere goeveelneid als nieuwgekochte product. Bovengenoemde regels %\den op gebied van EU. In anderen landen
moeten rechtelijke voorschriften gelett worden, die in dit land gelden.Neem kontakt met distributie van onze product op dat gebied.

LET OP/ BI)ZONDERHEDEN

Tich niethouden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand, verbrandingen, overspanningen, en ander materiele
en niet materiele s(hadgen. Verdere informaties over producten van merk Kanlux zijn op: www.kanlux.com te vinden. Kanlux SA kan niet
aansprakelijk gemaakt worden voor effecten ontstaan door zich niet te houden aan deze instructie. Firma Kanlux SA behoudt zich het recht tot
wijzigingen in de gebruiksaanwifzing- de meest actuele versie te downloaden op www.kanlux.com.
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DESTINAZIONE / USO
Prodotto destinato all'uso in ambito domestico e in ambiti generali.
ASSEMBLAGGIO
Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con I'assemblaggio si pre%a di consultare le istruzioni. L'assemblaggio deve
essere effettuato da una persona con apf]ropmala competenza. Eseguire qualsiasi operazione con I'alimentazione disinserita. £
necessario adottare particolare cautela. I prodotto possiede un contatto/morsetto di protezione. Schema di assemblaggio: vedi
illustrazioni. Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio meccanico e il cablaggio elettrico siano corretti. I Brodotto
puo essere collegato ad una rete d‘alimentazione che soddisfi gli standard di qualita energefici definiti dalla legislazione. Utilizzare
cavi di alimentazione di diametro appropriato.
CARATTERISTICHE FUNZIONALI
Prodotto da utilizzare in ambienti interni e/0 all'esterno.
RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE
Eseguire la manutenzione solo con l'alimentazione disinserita. Non coprire il prodotto. Il prodotto pud riscaldarsi fino a
temperature elevate. La fonte di luce si riscalda fino a temperature elevate. La sostituzione della fonte luminosa deve essere
effettuata dopo il raffreddamento del prodotto. vedi illustrazioni. Non & ammesso I'uso del prodotto privo del vetro di protezione
0 con vetro di protezione rotto. La costruzione del prodotto non garantisce resistenza alle condizioni particolari dellambiente es.
Per la presenza dei mezi di sbrinamento, atmosfera salina.
SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI
P1: Tensione nominale, frequenza.
P2: Potenza massima della sorgente luminosa
P3: Base / alloggiamento.
P4: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).
P5: Prodotto stagno alla polvere.
P6: Protezione contro I'acqua corrente.
P7: Classe II. Prodotto in cuila protezione contro la folgorazione & realizzata, oltre che con l'isolamento di base, con
I'applicazione di un isolamento doppio o rinforzato.
P8: Utilizzabile in ambienti interni e all'esterno,
593.” simbolo indica la distanza minima che puo avere il dispositivo di illuminazione (la sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti
a illuminare.
P10: Bisogna sostituire immediatamente la lente o lo schermo rotto o danneggiato, con un vetro di protezione.
P11: Intervallo di Iem?eralure ambiente a cui il prodotto pud essere esposto.
512: Ce‘rtiﬂ(ato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio dell'Unione
oganale

PROTEZIONE AMBIENTALE
Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballaggi da smaltire.
P13: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature eletiriche ed elettroniche. | prodotti
con questa etichetta, a pena di ammenda, non possono essere smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi
prodotti possono essere dannosi per 'ambiente e la salute umana, e richiedono particolari forme di trattamento / recupero /
riciclaggio / neutralizzazione. Informazioni sui punti di raccolta/ritiro, sono disponibili presso le autorita locali o i rivenditori di tali
attrezzature. Le attrezzature usate possono anche essere rese al rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo prodotto, in quantita
non maggiore dei nuovi prodotti dello stesso genere acquistati. Le regole di cui sopra si applicano nell'area dell'Unione Europea.
Nel caso di altri Faes\, & necessario utilizzare le norme giuridiche in vigore in quella nazione. Si consiglia di contattare il distributore
del prodotto nella zona interessata.

ERTENZE / SUGGERIMENTI
Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche,
lesioni fisiche e altri danni materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili
allindirizzo: www.kanlux.com
Kanlux SA non si assume alcuna responsabilita Fer le conseguenze scaturenti dallinosservanza delle prescrizioni contenute in
queste istruzioni. La societa Kanlux SA si riserva il diritto di apportare modifiche al manuale di istruzioni - la versione attuale puo
essere scaricata dal sito www.kanlux.com.
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PRZbEZNACZEIEIIE/ZASTOSOV\éANIEhd ol

Wyréb przezpaczony do stosowania w gospodarstwach domowych i ogéinego przeznaczenia.
I\XOI\FTAZ y 80sp wych T 0goinego p

Imiany techniczne zastrzeione. Praed prrystapieniem do montaiu zapornaj sie 7 instrukcjq. Montai ﬁjqwmna wykonac osoba
posiadajaca odpowiednie uprawnienia. Wszelkie czynnosci wykonywac przy ofgczonym zasilaniu. Nalety zachowac szczegdlng
ostroinosc. Schemat montazu: patrz |\ustra({‘;f/ Przed pierwszym uzyciem nalezy upewnic sie, co do prawidtowego mocowania
mecham(zne,%o i podtaczenia elektrycznego. Wyréh moie by¢ praytaczony do sieci zasilajacej, ktra spetnia standardy jakosciowe
energii okreslone prawem.

CECHY FUNKCJONALNE
Wyrdb ui tkowac’wewngtrz i/lub na zewnatrz pomieszczen.
ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA ) )

Konserwacje wykonywaC przy odiaczonym zasilaniu. Nie zakrywa¢ wyrobu, Wyréb moze nagrzewac sie do podwyiszone]
temperatury. Zrodto Swiatta nagrzewa sie do wysokiej temperatury. Wymiang Zrédfa Swiatta wykonac po wystygnieciu wyrobu: patrz
ilustracie, Niedopuszczalne jest uzytkowanie wyrobu bez lub z peknietg szybkg ochronng. Konstrukqa wyrobu nie gwarantuje
Wmoﬁu na szczeﬁéme warunki otoczenia np. ze wz%edu na,obecnos¢ srodkéw odmraiajacych, atmosfery solnej.
ASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napiecie znamionowe, czestotliwosc.

P2: Moc maksymalna Zrédfa Swiatta.

P3: Trzonek / oprawka.

P4: Wyrdb spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE).

P5: Wyréb pytoszczelny.

P6: Ochrona przed strugami wody.

P7: Klasa Il. Wyrob, w kidrym ochrone przed porazeniem elekirycznym spefnia, poza izolacja podstawowa, zastosowana izolacja
Bodwo}na lub wzmocniona.

8: Moina stosowal wewn?trz ina zewnatrz pomieszczert.

PY: Syrpbo\ ﬁznatza minimalng odlegtos¢ jaka moze mie¢ oprawa oswietleniowa (jej Zrédfa Swiatfa) od miejsc i obiektow
odwietlanych.

P10: Nale¥y natychmiast wymienic popekkany lub uszkodzony klosz lub ekran, szybke ochronng.

P11: Zakres temperatury otoczenia, na kt6ra moze by¢ narazony wyréb.

P12 Certﬂkall&odnos’d otwierdzleyz(yjakos’('produkqizzaIW|er onymi standardami na terytorium Unii Celnej.
OCHRONA SRODOWIS

Dbaj o czystosC i Srodowisko. Zalecamy segregacje odpadow poopakowaniowych.

P13: Oznakowanie wskazuje na koniecznosc selektywnego zbierania zuiytego Sprzetu elekirycnego i elekironicznego. Wyrobow tak
omnakowanych, pod karg grzywny, nie mozna wyrzucac do zwyklych Smieci razem z innymi odpadami. Wyroby takie mogg by¢
szkodliwe dla srodowiska T zdrowia ludzkiego, wymagaja spe(é‘a nej formy przetwarzania, w szczeg6Inosci odzysku, recyklingu 1/1ub
unieszkodliwiania. Informacje na temat punktéw zbierania/odbioru udzielaja wiadze lokalne lub sprzedawcy tego rodzaju Spragtu.
Luiyty sprzet moze zostac rowniez oddany do sprzedawcy, w przypadku zakupu nowego wyrobu w ilosci nie wigksze] niz nowy
kupowany sprzet tego same%o rodzaju. Povgzsze 1asady dotycza obszaru Unii Europejskiej. W przypadku innych paristw nalezy
stosowac ?rawne rle&\atg obowigzujace w danym kraju. Zalecamy kontakt z dystrybutorem naszego wyrobu na danym obszarze.
UWAGI / WSKAZOWKI

Nie stosowanie sie do zaleceri niniejszej instrukcji moze doprowadzi¢ np. do powstania pozaru, poparzen, porazenia pradem
elektry(zn{m, obrazen fizycznych oraz innych szkéd materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktéw
marki Kanlux dostepne s3 na: www.kanlux.com

Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace z nieprzestrzegania zaleceni niniejszej instrukgji. Firma Kanlux SA
1astrzega sobie prawo do wprowadzania zmian w instrukcji - aktualna wersja do pobrania ze strony www.kanlux.com.

Z
URCENI / POUZITI
\yrobek urgeny pro poutitf v domdcnosti nebo k podobnému pouiiti.
MONTAZ

Technické zmény vyhrazeny. Pred zahéjenim montdZe se seznam s ndvodem. Montdz by méla provadét opranénd osoba. Vekeré
dinnosti provadet pri vypnutém naga’Lem’. .
Je nutné dodriet ostrazitost. Vyrobek md bezpecnostni svorku. Absence ochranného vedeni miize vést ke zranéni elekirickym
proudem. Schéma montde: viz ilustrace. Pfed prvnim poutitim se ujistit, zda mechanické pripevnéni a elektrické pripojent jsou
spravné provedené. Vjrobek mize byt pfipojen k takové napdject sti, kierd splfiuje standardnf jakostni normy podle predpisi.
Pouiivat gprayné zvolené prumé_lq napéjecich linek.
FUNKCNI VLASTNOS
\|l)y’robek R?ui\'vat uvnitf a/nebo vné mistnosti.
POKYNY K PROVOZU/ UDRZBA
Udribu provddét Eﬁ vypnutém napéjeni. Nezakrjvat vjrobek. Vjrobek se nesmi pfehravat nad dopusténou teplotu. Svétleny zdroj
se 2ahfivd do vysoké teploty. Vyménu svételného ;droLe provést po vychladnutf wjrobku: viz lustrace. Vjrobek se nesmi pouzivat bez
anebos prasklou ocgranou ze skla. Konstrukce wrobku nezarucuje odolnost viici vyjimecnym podminkam okolf napr. vzhledem k
%omngsti rozmrazovacichy fh’,ravkﬁ, solné atmosféry. N
SVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P1: Nomindlni napéti, frekvence.
P2: Maximalnf vykon svételného zdroje.
P3: Patice / objimka.
P4: Vrobek spliuje pozadavky nafizenf Evropské unie (EU).
P5: Vjrobek utésneny proti prachu.
P6: Ochrana proti silné tryskajici vodé.
P7: Tiida Il. Vyrobek, vnémi ochranu pred drazem elekirickym proudem, vedle zékladni izolace, zajistuje pouiita dvojf izolace
anebo posilend izolace.
P8: Lze ﬁouiivat vné i uvnitf,
P9: Symbol znamend minimélni vaddlenost jakou méze mit svételny kryt (zdroj svétla) od mist a osvétlovanych objektd.
P10:j/e nutné okamzité vymenit praskly nebo ;l))o§kozeny’ lustr nebo ochranné sklo nebo reflektor.
P11:"Rozsah teploty prostredi, v ném# se vjrobek milze nachdzet.
P12: Prohlasenr g sl odé_lpothugd kvalitu v'g_rgbg S thaty’mi standardami na Gzemf celni unie.
OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTRED
Dbej o istotu a Zivotnf prostredi. Doporucujeme tFidénf poobalovjch odﬁadkﬁ.
P13: Toto znacenf poukazuje na nutnost sbéru tfidéného opotfebovaného elektro zboii. Takio oznacené wrobky nelze vyhazovat
spolu s jinymi odpadky, nedodrZent tohoto zakazu bude trestino pokutou. Tyto wrobky mohou byt lidskému zdravi Skodlivé, musi
byt aldst zra(ovévéng, utilisovany, nLEené. linformace o mistech sbéru takovjch Eroduktﬁ poskytujf mistn Gady anebo prodejce
tohoto zboH(. Spotfebované zbozl miize byt také preddno prodejci, v piipadé nakupu noveho produktu v mnozstvi nikoliv vétsim
nedli nové zboii téhot druhu. V§Se uvedend pravidla se tykaji oblasti Evropské unie. Vjinjch stdtek je nutno driet se predpisii tam
g\aty(h. V dané oblasti doporuclljje,me mkontakt s distributorem daného vyrobku.

OZNAMKY / DOPORUCENI
Nedodriovani pokgm’] tohoto ndvodu miize zapficinit pozdr, oparent, zranéni elektrickym proudem, fyzickd zranéni a jiné hmotné i
nehmotné Skody. Dal3f informace o vyrobcich znacky Kanlux jsou dostuEnébna:www.kanlux.com
Kanlux SA neodpovidd za Skody vaniklé ndsledkem nedodrzovani pokynii tohoto navodu. Firma Kanlux SA si whrazuje prdvo
provadétv ndvodu zmény - aktudlni verze ke stazeni na: www.kanlux.com.

K
URCENIE / POUZITIE ) o
\yrobok urgeny na poutitie v domdcnosti a na vieobecné pouiitie.
MONTAZ

Technické zmeny st whradené. Pred pristipenim k montdi sa obozndmte s nivodom.
MontdZ by mala wykondvat patricne opravnend osoba. \Setky Gkony vykondvajte pri vypnutom napa’&amﬂ Zachovajte 2vidstnu
ogatrno;t. Vjrobok je wybaveny ochr‘ann%'m kontaktom/svorkou. Schema montdze: poari obrdzky. Pred prvm pouditim sa
ubezpecte ohladne spravnosti mechanického upevnenia a elektrického prepojenia.
FUNKCNE VLASTNOST!
\yrobok na poutitie vnitrj a/alebo vonku migstnosti.
OKYNY K PREVADZKE / UDRZBA
Konzervaciu vykondvajte pri vypnutom napdjani. Vjrobok nezakrjvajte. Vgrohok sa moze zahrievat do nvjSenej teploty. Svetelny
zdrotsa zahrieva do vysokej teploty. Vymenu zdroja Svetla prevedte po vychladnuti vjrobku: pozri obrdzky. Nepripustné je uZivanie
jrobku ber alebo s prasknutym ‘ochrannym skielkom. KonStrukcia vjrobku nezarucuje odolnost proti vidStnym podmienkam
okolia napr. vzhfadom na pritomnost rozmrazujlicich prostriedkov, solnej atmosféry.

VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV

P1: Menovité napatie, frekvencia.

P2: Maximalny vykon zdroja svetla.

P3: Pdtica / objimka.

P4: Vijrobok splfia pofiadavky Smernic Eurdpskej dnie (EU).

P5: Prachotesny vjrobok.

P6: Ochrana proti vodnému pridu.

P7: Trieda II. Viirobok, v ktorom ochrana proti trazu elektrickym pridom je dosianutd, okrem zékladnej izoldcie, pouitim dvojite]
alebo spevneng izoldcie.

P8: Moino pouzivat vinterieroch ﬂ vonku.

P9: Symbol znamend minimalnu vzdialenost, ktord svietidlo (jeho zdroje svetla) méze mat od osvetlovanych miest a objektov.
P10: Okamiite ymenit prasknuté alebo poskodené tienidlo alebo obrazovku, ochranné skielko.

P11: Rozmedzie teploty okolia, ktorému moze byt virobok vysteveny.

P12: Prehldsenie 9 zhode R?Lyrdzujt](e kvalitu vyrob{ s prijatymi Standardami na tzemi colnej Unie.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Dbajte na Cistotu a Zivotné prostredie. Odporticame triedenie obalového odpadu.

P13: Toto oznatenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovanej elektrickej a elektronickej techniky. Takto oznacené
y{robky, sa nesmej, pod hrozbou pokuty, vyhadzovat do obycajnjch koSov spolu s ostatnym odpadom. Tieto vyrobky mozu byt
Skodlivé Zivotnému prostrediu a [udskému zdraviu, vyZaduji Specidlnu formu spracovania / spatného ziskavania / recyklingu’/
utilizécie, Informdcie o miestach zberu/odberu poskytuji miestné orgdny a predajci tohto druhu techniky. Opotrebovand technika
mole byt tief vrdtend predajcovi, a to v pripade nakupu nového wyrobku v mnoistve nie vacSiom ako nova kupovand technika

rovnakeho druhu. Tieto zdsady sa Iy’kajuyuzem\arﬁurépskekﬁmie. V pripade injch krajin dodriujte prdvne reguldcie platné v danej
krgﬂe. Oglpor(ica sa kontaktovat distribdtora ndsho vjrobku na danom dzemi.

POZNAMKY / POKYNY

Nedodriiavanie pokynov tohto ndvodu moze viest napr. k vzniku poziaru, opareniu, Grazu elekirickym prddom, telesnym Grazom a
dalsim hmotnym a nehmotnym Skoddm. Dodatocné informdcie o vyrobkoch znacky Kanlux st dostu;gné na: www.kanlux.com
Kanlux SA Nenesie zodpovednot za ndsledky vypljvajiice 2 nepodriadenia sa pokynom tohto ndvodu. Firma Kanlux SAsi wyhradzuje
pravo zavddzat do ndvodu zmeny - aktualnu verziu je moiné si stiahnut zo stranok www.kanlux.com.

RENDELTETES / ALKALMAZAS
A termék felhaszndlhatd hdztartashan és az dltalanos rendeltetésti megvildgitshoz.
SZERELES

Miiszaki vltozds fenntartva. A szerelés el(itt olvassa el a szerelési Gtmutatot. A szerelést csak az erre jOﬁosu\t személy végezheti. A
sterelés valamennyi [épését kikapcsolt dram mellett kell végeznil A szerelés kiilongs 0vatossa'%ot igényell A termék rendelkezik
a véddcsatlakozd kapoccsal/ véddérintkezdvel. Telepitési leirds: lasd: dbrdk. Az els6 hasznélat el6tt ellendrizze a mechanikus rogzités
65 az elektromos Bsszekotés megfelel@sségét. A termék kapcsolhaté a jogszabdlyban meghatdrozott mindségi kivetelményeknek
megfeleld dramhdl6zathoz. Alkalmazza a megfeleld dtmérdj(i tapvezetékeket.
FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK
Atermék kiijtéren és/vagy beltérben hasznalhato. .
HASZNALATI ﬂA 'ASLATOK / KARBANTARTAS
Karbantartds csak a kikapcsolt dramelldtéssal végezhetd. A terméket lefedni tilos.
A termék felheviilhet magasabb hémérsékletre. A fényforrds maEas hémérsékletre felheviil. A fényforrdst csak a termék lehilése
utdn szabad végeani: lasd: dbrdk. Megengedhetetlen a termék haszndlata a repedt védfﬁu‘veige\ vagy a véddiveg nélkill. A
termekszerkezet nem garantdlja a kiilonos kirmyezeti hatdsokkal szembeni ellendlldst, pl. tel
jelenlétére, a s6s légkorre. . . .

KALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA
P1: Név\e;es feszllltség, frekvencia.

intettel a jégmentesitd szerek

P2: Afényforrds maximadlis teljesitménye.
P3: Fej /foglalat.
P4: Atermek megfelel az Eurdpai Unids irdnyelvek kovetelményeinek.
PS: Por ellen szigetelt termék.
P6: Védelem a vizsugdr ellen.
P7: Il osztdly. Olyan termék, amelyben az alapvet§ szigetelésen kivill dramiités elleni védd elemként taldlhaté még a dupla vagy
erBsitett szigetelés.
P8: Killtéri és beltéri haszndlatra.
P9: Eza szimbélum mutatja a legkisebb tavolsagot, amely igényelt a fényforras foglalata (a fényforrdsai) és a megvilagitott helyek
és objektumok kzott.
P10: A repedt vagy sérilt burdt vagy ernydt, véddiveget azonnal cserélni kell.
P11: Atermék kornyezetének hémérséKleti kore,
P12: Atermék Vamunjd teriiletén elismert szabvanyok szerinti min6ségét igazold Megfelel6ségi Tandsitvany
KORNYEZETVEDELEM i ) o
U%eligenaﬂsztasagra €5 a kornyezetre. Javasolt a csomagoldsi huHadekszeg[ega(ioLa., . o
PT3: E2a jel mutatja az elhasznalédott elektromos és elektronikus berendezés szele nvgyu{:esénekaszukse essegét. Igr megjeldlt
termékek a birsdg kiszabdsanak a terhe alatt szokdsos szeméttdroléba nem dobhatok ki. HYen termékek kdrosak lehetnek a
kornyezetre és az emberi egészségre, a feldolgozds / Ujrahasznositds / kezelés / hatdstalanitds kiilonds formdjat igénylik.
Informéciok a gydjt6helyekre vonatkozoan a helyi hatdsagoktdl vagy ar érintett berendezés forgalmazditol kaphatdk. Az
elhaszndldott berendezést az eladdja is koteles atvenni az j ugyanilyen tipusi berendezés ugyanilyen mennyiségben torténd
vasérldsa esetén. A fenti szabalyok az Eur6pai Unid teriiletén érvenyesek. Mds orszdg esetén az adott orszdg tertiletén hatalyos
llq%zabaléokat kel alkalmazni. Legjen kapcsolatba a termékeink adott teriileten m(ikodé forgalmazéjdval.

NACSOK / JAVASLATOK
Ajelen dtmutaté figyelmen kivil hagydsa a tliz, dramiités, égés, testi sérilés és eEyéb anyaFi ésnem anyaﬁi kar veszélyével jarhat.
Tovabbi informdcio a Kanlux termékeirl a www.kanlux.com weboldalon kaphatd. Kanlux SA nem vallal felel6sseget a jelen
(tmutatd figyelmen kivill hagyasanak az eredményeiért. A Kanlux SA fenntartja az utasités médositdsdnak jogdt - az aktudlis verzio
awww.kanlux.com oldalrdl tolthetd le.

RO/MD

SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul destinat utilizarii fn gospodarii i de uz general.

MONTAJUL R

Modificari tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructiund. Persoand de instalare ar trebui sd fie cu
autoritatea competentd. Orice actiune face dupd oprirea alimentdrii. Trebuie facutd atentia mare. Produsul contine contact/clemd
de protectie. Schematicd montajului: a se vedea ilustratii. Inainte de prima utilizare, asigurati-vd cd o conexiune buna de montare
mecanice si electrice. Produsul poate fi conectat la refea, care s corespundd standardelor de calitate definite de legislatia de
energ&Utleam alese in mod corespunzator diametrurile de cabluri de alimentare.

CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizati numai in interiorul si/sau la exteriorul.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intretinerea se face cu alimentarea oprita. Anu se acogeré produsul. Produsul poate fiincdlzit pand la temperaturile ridicate. Sursa
de lumind saincdlzaste la temperaturi ridicate. Schimbarea sursei de lumind poate fi efectuat dupa rdcirea produsului: a se vedea
ilustratii. Este inacceptabil pentru a utiliza produsul, fard sau cu geam de protectie cracked. Constructia produsului nu garanteazd
rezistentd la conditii de mediu specifice, de exemplu, datorita ﬂrezen dl m_iJ_\oa(e\or de dezghetare, atmosferei cu sare.
EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea nominald, frecventd.

P2: Puterea maximd sursei de lumind.

P3: Soclu / corpul.

P4: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P5: Produsul etans la praf.

Po: Protet*\a impotriva fluxul de apd.

P7: Clasa Il. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplineste, in afard de izolafia de bazd, aplicd izolatie
duble sau Tntdritd.

P8: Utilizati numai in interiorul si exteriorul.

P9: Indicd distanta minimd pe care poate are corpul de iluminat  surs ei de lumind) de la locurile si obiectele de iluminat.

P10: Ar trebui sd inlocuitj imediat fisurate sau deteriorate lentile sau ecran de protectie.

P11: Domeniul temperaturii mediului ambiant, la care poate fi expus produsul.

P12: Certificatul de conformitate confirmd calitatea productiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale.
PROTECTIE MEDIULU

A ériié de curatenia si a mediului. Va recomanddm segregarea de deseuri dupd ambalajele.

P13: Aceastd elichetd indicd necesitatea de colectarea separatd a deseurilor de echipamente electrice i electronice. Produsele,
astfel etichetate, sub sanctiunea amenzii, nu aveti posibilitatea sa aruncatj la §unow ordinar, impreund cu alte degeuri. Aceste
produse pot fi ddundtoare pentru mediul ambiaméw sdndtatea umand, necesitd forme speciale de tratare / valorificare / reciclare
/ eliminare. Informatile referitoare la punctele de colectare / primirii dau autoritdile locale sau distribuitor de astfel de
echipamente. Echipament folosit poate fi de asemenea Flasat lavanzdtorul, atunci cand achizifioneazd un produs nou intr-o suma
nu mai mare decat noi echipamente achizitionate in acelasi fel. Aceste norme se aplicd fn zona Uniunii Europene. In cazul altor dri
ar trebui s se aplice reglementdrile legale fn vigoare In tard. Va recomandam sd contactati distribuitorul de produse noastre din
1003 dumneavoastra.

COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomanddrilor din acest %h\dul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice si
alte daune materiale si nemateriale. Informafii suplimentare despre produse de marcd Kanlux sunt disponibile la: www.kanlux-

.com
Kanlux SA nu este responsabil pentru orice conseciniele care rezultd din nepdstrarea recomandarilor din acest manual. Compania
Kanlux SA i rezerva dreptul de introducere a modificarilor in instructiune - versiunea actuala poate fi descdrcatd de pe pagina
www.kanlux.com.

SI

NAMEN / UPORABA

Proizvod namenjen hiéni in splosni uporabi.

MONTAZA

Tehnicne spremembe pridrane. Pred montaio preberite navodila za uporabo. Montirati sme samo oseba, ki ima primerne
kvalifikacije. MontaZo naredite pri izkljucenem napajanju. Bodite pri montai pazljivi. Proizvod vsebuje stik/zascitno spono. Shema
montaie: glejte ilustradije. Pred prvo uporabo, se morate Ere ricati, da je montaza narejena pravilno in je pravilno vkljucena v
elektricno Instalacijo. Proizvod vkljucite samo v Frav'\lno elektricno instalacijo, ki ustreza kakovostnim standardom, ki so v skladu z
zakonom. Uporabljajte primerng napajalne kable, ki so v primerenem premeru.

FUNKCIONALNI ZNACA)

Proizvod namenjen notrajni ali/in zunanji uporabj.

NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE

VirdrZevati samo pri izkljucenju iz elektronske mreze. Ne smete zakrivati proizvoda. Proizvod se lahko ogreva do visokih temperatur.
Izvir svetlobe se ogreva do visoke temperature. Menjavo izvira svetlobe naredite Sele po ohladitvi proizvoda: glejte ilustracije. Ne
smete uporabljati proizvoda brez zastitne Sipke ali 7 razbito zastitno Sipko. Konstrukcija proizvoda ne garantira odpornosti proti
posebnim okoliskim pogojem npr. prisotnost naprav jn sredstev za odmrznjenje in solne atmosfere.

OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

P1: Nazivna napetost, frekvenca.

P2: Maksimalna mot izvira svetlobe.

P3: Driaj / flansa.

P4: Proizvod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).

P5: Prahotesen proizvod.

P6: Zacita pred curki vode.

P7:‘ 2. razred. Pomeni, da zadcito pred elektricnim Sokom, razen osnovne izolacije, izpolnjuje tudi uporabljena dvojna ali utrjena
izolacija.

P8: Proizvod namenjen zunanji in notranji uporabi.

P9: O‘z_nafnev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (izvir svetlobe) od prostorov in objektov, ki so s tem svetilom
osvetljeni.
P10: gnzadet oz. poskodovan sencnik ali ekran, ter zastitna Sipa, je treba takoj zamenjati.

P11: Razpon IemFerature okolja, na katerode lahko \zpostavEen produkt.

P12: Potrdilo o skladnosti kakovosti proizvodnje s standardi, ki so potrjeni na ozemlju carinske unije.

VARSTVO OKOLJA

Skrbite za naravno okolje in Cistoto. Priporotamo segregacijo embalainh odpadkov.

P13: Ta oznacitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elektricnih in elektronicnih strojev obvezna. Ti proizvodi so lahko
Skodljivi za okolje in ljudsko zdravie, za to zahtevajo specialisticne forme varovanja / recikliranja / umfen#a‘ Tak oznacenih
proizvodov, pod pretnjo kazni z globo, ne smete odstranjevati v obicajna smetista, skupaj z dru%\m\ odpadki. Informacije o zbirnih
centrih najdete v informacijskem centru lokalnih uprav ali pri sprodajalcu. \zrabyene stroje lahko oddajate prodajlcu, v primeru
nakupu novega stroja in v kolicini ne vedji kot kolitina novega stroja LSIEEﬁ IiFa. e regulacije se ticejo Evropske Unije. V primeru
drugih ddrzav, se morate ravnati po regulacijah obveznih v teh driavah. Takrat priporocamo kontakt s distributerjem nasih
proivodov. ,

OPOMBE / POMOC o .

Neupostevanje teh navodilih za uErabo, lahko povzroti ogrozenje s pozarom, elektrosokom, telesno poskodbo ter drugimi
materialnimi in nematerialnimi poskodbami. Dodatne informacije o proizvodih podd'et}a Kanlux, naLdete na www.kanlux.com
Kanlux SA ni odgovoren za poskodbe, ki so povzrocene zaradi neupostevanja navodil za uporabo. Podjetje Kanlux SA i pridriuje
pravico do spremembe navodil - veljavna razlicica je na voljo na strani www.kanlux.com.

BG

NPEAHA3HAYEHUE / N3NONI3BAHE .

MpozyKT NpeaHa3HaueH 3a U3N0N38aHe B JOMALLIHI CTONAHCTBA 1 06110 NPeAHa3HaYeHMe.
MOHTAX

Texunueckn npomey 3anasen. Mpedu MOHTaX A3 ce npouerere MHAPyKuuAta. Mowtax Ciefsa fa e M}BBFMEH or Nnue
MpUTEXaBallo CbOTBETHM paspeleHus. Beako AeiiciBve fa Ce W3BbPLBA NPU U3KNIOYEHO 3axpaHBaHe. [pAbsa fJa ce
npeanpueeMe cneLanti rpuxut. MpogykTa NpuTexasa 3alluTer KoHTakT/knema. Cxema Ha MOHTaX: BIX waycrpaLu. (pegu
MbPBa YnoTpeba yBepere ce, Ye MeXaHNUHOTO MOHTUPAHE U eneKTpUyeckara Bpb3ka Ca NPaBinHi. MPOAYKTLT MOXe 4a bbje
BKTIOYEH KbM efneKTpudeckata Mpexa, KOSTO OTrOBAps Ha (TaHAapTi 3a KayeCreO Ha eHeprusta OMpeeneHn Ot
3aKoHozaTencisono. /1a ce ﬂorf&gﬂear ﬂ;l)_aswwo mﬁ)aw AVAMETPH 3aXpaHBaLLyTe kabenu.

DOYHKUMOHATHUN XAPAKTEPUCTUKWN

[la ce n3non3sa nﬁ);gma BBIDE /W M3BbH NOMelLieHNaTa.

NMPEMNOPBKW 3A EKCM/TOATALUNA/KOHCEPBAL VA

KotcepBauys 1a ce M3BbpLIBA NPy U3KIIOYEHO 3axpatBate. [l He Ce 3akpuBa NpogykTa. MPOAYKTHT MOXe Aa Ce Harpee 40
NoBYLLIEHA TeMepaTypa. VI3TouHVIK Ha (BeTIMHa Harperisa ce 40 BUCOKa TemnepaTypa. CMAHaTa Ha M3TOUHVK Ha (BeTAMHaTa Aa Ce
V3BLPLBA C1EA OXNAXKAAHE HA MPOAYKTa: BIX WAKCTpaLK. HeaonycuMo e Aa ce U3n0A38a yCTpoiicTBOTO 663 WAw C nyKHato
3alUNTHO (TbKAO. KOHCTPYKUWSTA Ha NPOAYKTA He € rapaHLws 3a YCTOMUMBOCTTa KbM CewLM@uUHI YCI0BUS Ha OKOMHATa (pefa,
Hanp. opagy HaMYVeTo Ha (Pe/CTBa 3a Pa3MpasABaHe, CoN BbB Bb3yXa.

OBACHEHWUE HA N3MON3BAHUTE 3HALW 1 CUMBOJIN

P1: HomuHanHo Hanpexexue, yecrora.

P2: MakcvmanHa MOLLHOCT Ha M3TOYHIK Ha (BETINHA.

P3: Lokbn / MatpoH.

PA: TpogyKTsT € B CboTBETCTBIE C JpexTuBiTe Ha EBponeiickust Cbio3 (EC).

PS: TTpaxoHenpoHuLaem npoaykT.

P6: 3awwmra cpelly BOAHY TeYEHNS.

P7: Knaca II. lpozyT, 8 Koifro 3a 3alLyuTa CpeLLy TOKOB y/Aap OTr0BAPS, OCBEH OCHOBHATA 30NaLys, MPUAOXeHa ABOIHa vl



M0OACANEHa U30NaLNS.
P8: Moxe Aa ce 3n0n13Ba BLTPE U U3BbH NOMELLEHNSTA.

P9: CUMBOITLT 03HaYaBa MUHVMANHOTO Pa3CTOSHUE HA OCBETUTENHOTO TANO (HETOBMTE M3TOUHILY HA CBETANHA) OT MeCTa i
0CBETABAHM NPE/AMETH.

P10: Tpsi6Ba He3abaBHO Aa e CMeHY HanykaH WA noBpezeH abaxyp W ekpaH, 3aUMTHO CTbKIO.

P11: Temneparypu Ha OKO/IHaTa (PeAa, Ha KOSTO MOXe A3 bbjje M3NIOXeH NPOLYKa.

P12: CepTuuKaTbT 33 CbOTBETCTBUE MOTBBPXAABA KAUYECTBOTO Ha MPOAYKLMST ¢ OA0BpeHWTe (TaHAAPTM Ha TepUTOpUSTa Ha
Muthiyeckns Coto3

OMA3BAHE HA OKOJTHATA CPEAA

1a3v 4ncToTara v okoAKaTa cpefa. [1penopbuBame pasgense Ha oTnagbLyTe 0T ONakoBKuTe.

P13: ToBa 03Ha4eHue N0Ka3Ba HeOBXOAMMOCTTA O PA3AENHO CbbUPaHe Ha OTNaAbLIN O e1EKTPUUECKO U eeKTPOHHO 060pyABaHe.
Ha3HaueHu N0 T031 HauwH NPOLYKTH, NOA 3annaxa of [106a He MOXeTe 4a U3XBbpAsTe B kOda 33 0OMKHOBER BOKNYK 3aAHO
APy OTNaAbLM. Te3n NPOAYKTM MOTaT Aa Gb/AT BPEAHH 33 OKOMHATa (PEAA M UOBELLKOTO 34PaBe, Te (e HyXAAST OT CrieLuanti
dopmy Ha obpatotka / ononsoteopssaxe / peuukaupaxe / o6esage>maHe 33 UHGOPMALKA 33 NyHKTOBeTe 3a CbbupaHe /
B3eMaHe Npe/oCTaBAT MeCTHUTe BAACTM WM TbPTOBWL| Ha Takoa 0bOpYyABaHe. V13ToleHo 0bopy/ABaHe Moxe (buio Aa Obae
BbPHATO Ha NPOAaBaya, Npyt 3akynyBake Ha HOB NPOAYKT B Pa3mep He NO-TONAM 0T HOBOTO 060PYABaHe, 3aKyNeHo B Chlils B,
Te3n npaBuna ce OTHACAT 33 palioHa Ha EBponeiickus Cbio3. B Cnyqaid Ha Apyrvt CIpaHy ClefBa Aa ce npunarar 3akoHoBuTe
‘)(azn't\)ﬁegﬁw B (MNAB UE’aHara. Mpernopbysame Byt 4a ce CBbpXeTe C Halwns AUCPUGYTOP Ha NPOAYKTa BbB AaAleHa JbpXasa.

OMEHTAPW/NPEANTOXXEHNA

HecnasBate Ha npenopbKuTe Ha Tasu MHCTYKLIS MOXe 4a A0BEAE HANp. A0 MOXap, NoNapeHe, eNexTpuyecku Wok, Gusnyecku
TPABMI W ADYTU MaTePUanHX 1 HemaTepuanHit Lietn. JOmbAHUTENHA MHGOPMALWMS 33 NPOAYKIM Ha Mapkara Kanlux ca Ha
Eaanonoxewe Ha: www.kanlux.com

anlux SA He HOCY OTTOBOPHOCT 3a NMOUIEACTBIST MPOUTAYALIM OT HECNa3BaHe Ha NPEnopbKiTe Ha Tasu MHCIPYKLKS. Gupma
Kanlux SA 3ana3sa nNpaBoto (v 3a BbBEX/aHe HA NPOMeHH B MHCTPYKLMST - aKIyanHaTa BepCus e AOCTbMIHA 3a U3TernsHe B
MHTepHeT caifa www.kanlux.com.

RU/BY
NPEAHA3HAYEHWUE / NPUMEHEHWE
V3genve ﬂgep,HasHaueHo 15 PMeHeHIs B JOMALLHeM X03siAcTBe 1 415 06L4ero ynotpebnenus.
YCTAHOBKA
TexHudeckue U3MeHeHnd 3acexpeyenbl. pexge, Yem NpUCTynuTs K yraHoBKe, Cieayer NO3HAKOMMTLCS C MHCTpyKuMeld. V3genue
JBONKHO 33MOHTUDOBATH MO C COOTBETCTBYIOUMMY NpaBamy. BcAueckue AeficTBUg Cieayer NPOBOAUTL NPU BbIKMIOYEHHOM
nurannm. Cnegyer cobntogatb 0obyro ocropoxHocTs. K Mséenmo NPUAArAeTCa (Mbluka/3allTHbIA Okum. (xema yCTaHoBKu:
MOTPUTE Ha UAMIoCTpayu 610K [A]. Mepes NepsbiM yoTpednexen U3enus iefyer NPOBEPUTL MeXaHHECKoe Kperenne u
INEKTpUYeckoe CoefiHeHve. M}AEJ’IME MOXeT 6biTh NPUCOBANHEHO K NUTAlOULen CeTn, KOTOpas MCMOMHSAET KayecTBeHHble
(TaHAAPTbI BHEBWW\, YTBEPXZEHHbIE NPaBOM. Mcnonb3osarb MPOBO/AA MUTaHNA C COOTBETCTBYOLLUM MAMETPOM.
OYHKUMOHAJIbHAA XAPAKTEPUCTUKA
W3aenve npumengerca BHﬁipM /WA CHApY XV MOMELLIeHHIA,
COBETbI MO 3KCNNYATALUN / KOHCEPBALUA
KoHcepBaLytio NpoBOATS MU BbIKNKUEHHOM MUTaHuy. He 3akpbiBatb M3enue. V3genue MOXET HarpeBaTbca A0 M0BbILEHHON
TemMneparypbl. Wcounnk cseta Harpesaercd 40 BbICOKOIA TeMneparypbl. WCTouHMK (BETA MOXHO 3aMeHITb TONIbKO MOUTE TOTO, KaK
U3AeNie OCTbIHET: CMOTPETb WAMKDCTpaLMIo. HeponycTimo ucnonb3oBaxve npubopa 6e3 van C MOBPEXACHHbIM 3aLMTHBIM
CTeKNOM. KOHCTpYKUMA W34enus He TapaHTApyer yCro/umMBoCTi K 0CO6LIM YCIOBMSM OKpyXaloleit cpeapl, Hamp. B B3N C
@M( TCTBUEM OTMOPAXVBAIOLLYX CPEACTB, CONSHON aTMOChepb!. o

BbACHEHUA NPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHUW 1 CUMBOJ10B
P1: HanpsxeHue HOMUHaNbHO., YacToTa.
P2: MaKcumanbHas MOLLHOCTb MCTOUHWKA CBETa.
P3: Lokonb / natpoH.
P4: W3penue Beinontset 1pebosaHig Jupexusa Esponeiickoro Coio3a (EC).
PS5: Wsgenme nbinexenpoHuLaemoe.
P6: 3alumra OT CTpysLLelics BogbI.
P7: Il Knacc. B aHHOM W31 3ALUMTHYIO GYHKLMIO OT NOPaXeHNs JNeKTpUYeCKM TOKOM, KpOME OCHOBHOIA U30A5LM,
UCMONHACT TakXe NpUMeHeHHas ABO\ZHBQ VW YCUNEHHAA N30NALMnA.
P8: MOXHO NPUMEHSTL BHYTPU 1 CHApYXM MOMeLLeHNiA
P9: CuMBON 0DO3HAUALT MVHMMANBHOE PACCTOAHME MEXAY (BeTMﬂbHMKOMéEFO UCTOUHVIKOM (BETa) U OCBELLIaeMbIM 06bEKTOM.
P10: Cnegyer HemeneHHO NOMEHSTL NOTPECKaHHBII Wau UCOpYeHHbIVE abaXyp Wi 3kpaH, 3aLyuTHOE CTekno.
P11: Temneparyput Ha OKOAHaTa CPeAa, Ha KoSTo MoXe A bb/ie U3N0XeH NPOAyKTa.
P12: Ceptugukar CooTBETCTBAS, MOATBEPXAAIOWMI COOTBETCTBUE Ka4ecTBa NPOAYKLMM C yTBEPXACHHBIMY (TaHAAPTaMM Ha
reppwo&mmTamoerHorocoma o
SALLUTA OKPY>KAKOLLEEU CPEAbI
3aboTblech 0 YMCTOTe v OKpyXatoLLieii cpeae. PeKoMen iyenM CopTUPOBKY 0TOPOCOB.
P13: [laHHoe 06O3HAueHMe ykasbiBaeT Ha HEOOXOAMMOCTb CeneKUMOHHOTO CHOpa WMCNONb30BAHHBIX NEKTPUYECKUX W
INEKTPOHMYECKIX HpVI60pOB JOMallHero o6wxoga. PasmeyeHHble  Takum 06p830M n3pennd  Henb3s  BbIKIAbIBATL €
0BbIKHOBEHHbIM MYCOPOM, 33 UTO pO3WT WTpad. JlaHHble M3AeUs MOTYT ObiTb ONaCHbI ANS OKpYXatoLLeit Cpefbl 1 And 330p0Bbs
Niofjelh, OH TPebYKT CeLanbHov GopMbl MepepaboTki / BOCCTAHOBNEHNS / PELIMKNMHTA / 00€3BPEXMBAHUS. IHQOPMALWIO Ha
TeMy NyHKT0B C6opa/npuema pacnpocTpaHAKOT N0KaAbHbIe BAACTM WA NPOAaBLbI 060PYA0BaHNA AHHOO TvNa. VCnob30BaHHoe
000pyA0BaHIE MOXHO Takke 0T4aTb MPOAABLLY, €U HOBOE U3eAVe KyNneHO B UnuIe He GonbLe, Yem HoBOe 060pyA0BaHNe T0r0
Xe Bia. Bbllwe nepeuncienHble NpasuAa kacatotca Tepputopun Eponelickoro Corosa. B cayuae Apyrux rocyAapcis, cegyer
NPUIEDXMBATHCA NaB, ACACTBYIOWWX B AAHHOM TOCY4APCTBE. PEKOMEHAYEM KOHTAKT ¢ AMCTPULIOTOPOM HAWENO W3fenns Ha
[aHHOW TEEEIV\TOﬂV\M.
NMPUMEYAHNSA /YKASAHUA
Hecobnioeme AaHHOIt MHCTPYKLIY MOXET NPUBECTH, HANPUME, K NOXapam, OXOraM, NOpaXeHyem 31eKTpuyeckiM Tokou, a
TakKe K [ipyriM MarepuanbHbiM 1 HematepyanbHbim YObiTkaM. [lononHuTebHas MHGOPMaLuA Ha Temy T0Bapos Mapkit Kanlux
[L0CTYNHA Ha calire: www.kanlux.com
Kanlux SA He Hecer OTBETCTBRHHOCTM 33 NOUTEACTBIAS, BbI3BaHHbIE B (B3 C HECODMIOALHEM NPEANUCAHMIA AAHHO MHCTPYKLMM.
Komnanws Kanlux SA ocrasnser 3a co6oii MPaBO BHOCUTb M3MEHEHNS B MHCTPYKLMIO - TeKyLLaA BEPCUA And (Ka4lBaHUA Ha caifre
www.kanlux.com.

UA

NPU3HAYEHHSA / 3BACTOCYBAHHA

Bupi6 ﬂji_mHaueumﬁ 19 33CT0CyBaHHSA Y JOMALIHLOMY rOCTIOAAPCTBI | 3araNlbHOTO MPU3HAYEHHS.
MOHTAX

TexHiuHi 3MiHN BUMAraloTb 3roAu BUPODHUKA. Mleped NOYaTKOM MOHTaXy HeobXigHo O3HalfomuTica 3 iHcpyKijiero. Momtax
MOBMHEH BYMKOHYBATACA 0CODOI0 3 BIANOBIAHMMU KOMNeTeHLisMA. Bci Onepauii NOBUHHI NPOBOAMTUCA NP BIGIMKHEHOMY
XuneHHi. HeobxigHo by 0cobanso obepextum. Bupib Mae KoHTakT/3atnckay 3aseMaenHs. (Xema MOHTaxy: AuB. intocTpaLlito.
Mepes MepuwyM BUKOPUCTaHHAM HEODXIAHO NEPEKOHATUCH, L0 MeXaHiUHMIA MOHTAX | enexTpuyHe NiAKMOYeHHS 3ATCHeH]
MPaBIALHO. BUPIO MOXHA BKAIOUATH Y Mepexy XUBEHHS, LLO BANOBIAAE (TaHAAPTaM LLOAO eHeprii, BU3HAUEHUM BIANOBIAHMM
3dKOHOZABCTBOM. BUKOPUCTOBYBATM IDOBOAN XVBNEHHS BIANOBIAHONO Nepepisy.
DYHKUIOHANBHI XAPAKTEPUCTUKN
Bupib BMKOEM(TOB €Tb( BCEPE/VHI /360 30BHI NPUMILLEHD.
PEKOM HAXLI,II 040 EKCNNYATALLII / OBCIYTOBYBAHHA
06nyroByBaHHS NPOBOAMTM NULLE NP BIMKHEHOMY XUBNeHH. He Hakpusati Bupoby. Bupib Moxe Harpisammca 0 BUCOKO]
Temnepatypu. Ixepeno (Bt Harpisa€TbCa 40 BUCOKOT TeMneparypyt. 3amiHa xepena Cina 3AIMCHIOETLCA NicnA T0r0, Ak BUPI6
0XOIOHe: B, iNKCTaLi0. 3360pOHeR0 ekcnnyaTyBaT BUPIO 6e3, abo 3 NOLIKOAXEHUM 3aXMCHIM CKNOM. KOHCTPYKLIA BItpOGY He
TaPAHIYE J0ro CTIIAKOCT A0 HECPUATAUBIX YMOB HABKOMMWHLOTO (ePEAOBMLA, HAND. Y 3B'43KY 3 HAABHICTIO PO3MOPOXYIOUMX
33c06iB, ConsHoi arMochepu.
MOACHEHHA BUKOPUCTAHUX MO3HAYEHb | CUMBO/IB
P1: HomiHanbHa Hanpyra, yacora.
P2: MakcumanbHa noTyxHiCTb xepena aitna.
P3: Llokonb / natpoH.
P4: Bupi6 signosisae Bumoram Aupekius €spocotosy (€C).
P5: Bupib nUAOHENPOHKHHUI.
P6: 3axcT Big BOAFHIUX CTPYMEHiB.
P7: Knacl. Bupib, y AKomy 419 3aXuCTy Bia YPAXEHHS eNeKTPUUHIM CTDYMOM, OKPiM OCHOBHOI i30M1Lji, BUKOUCTOBYETLCA
noAgilHa abo nocvinexa i3onsus.
P8: BikopunCTOBYETbCA MMLLE BCEPRAHI | 30BHI NPUMiLieHD.
P9: CUMBON BU3HAUaE MiHIMANbHY BIACTaHb MiX CBITUALHUKOM (/i0r0 AXepena CBitna) Big MicLb | 06'€KTIB OCBITIEHHS.
P10: HeobxiaHo HeraiiHO 3amiHuTi TPICHYTUIA KOBNK, eKpaH Yi 3axMCHe CKO.
P11: [liana3soH Temnepatyput HaBKOAMLIHbOTO CepPeAoBILLA AOMYCTUMIUIA 415 BUPODY.
UZ: Ceprwdikar BignOBIAHOCTI, O NiATBEPAXYE BIATOBIAHICTb AKOCTI NPOAYKLT A0 3aTBEPAXEHNX CTaHAAPTIB Ha TepuTopil

UTHOTO C0103
3AXNCT I-%ABKOIWILI.IHbOFO CEPEAOBULLA
NiknyiATecs npo YMCToTy | 30BHILIHE CePeoBMLe. PeKOMEHAYETbCS PO3AINATH BIAXOAM.
P13:" Lle no3HaueHHs BKa3ye Ha HeobXiZHICTb PO3AINSTI BUKOPUCTAHE eNeKTPUYHE Ta eneKTpoHHe 0bnafHaHHs. BUpoOu 3 Takum
M103Ha4eHHAM 3a60POHEHO BUKMAATY 4O 3BUHAIAHOTO CMITTA 3 IHLIMMY BIAXOAAMU NI 3arpo30to WTpagy. Taki BUPOGH MOXyTh
CPUYVHUATIA WKOAY HABKONMLIHBOMY CEPEAOBHLLY | 340DOB'I0 NOAVHM, Ll BUPO6Y NoTpebyloTh CnewyjanbHOT Gopuu nepepobkn /
perexepavii / 3HeLUKO/XEHHS. IHHOPMALLiH 1040 MYHKTIB 360py/NPUIIMAHHA MOXHa 0TpUMATV Y MCLIeBYUX OpraHax Bnagu, abo
NPOAABUA 06NaAHaHHA. BUKopyCiaHe 06NaaHaHHA MOXHa TakoX NOBEDHYTM NPOAABLEBI Y BUNAAKY NPUA6aHHS HOBOTO BUPOOY, y
KINbKOCTI, 140 HE NepeByLLye HOBOTO 0BNAAHaHHA LbOr0 X BIAY. BULLeHaBeACH] NONOXEHHS AiloTb Ha TepuTopil EBponeiicbkoro
Coto3y. 11 IHWMX AePXas (1ij 3aCT0COBYBATM 3aKOHONONOXEHHS, LIO AiKTb Y AAHIlE AepXaBi. PEKOMEHAYEMO 3BEPHYTUCA A0
HaLWOro ANCTPU6'tTOPA Ha AaHIN TepuTopil.
3AYBAXEHHS / BKA3IBK|
HeaoTpuManHs pexoMeHAaLliid AaHOT IHCTYKLT MOXe CIPUUMHUTI, Hanp., NOXEXY, ONiKW, YPAXeHHs eNeKTDUYHIM (TpyMOM,
TiNecHl TpaBM Y Ta 3aBaTt IHIWOI MaTepianbHOi | HematepianbHoi WKoau. JloAaTkoBy iHGOPMALLiIO L0A0 NPOAYKTIB TOProBoi Mapkit
Kanlux moxHa oTpumatkt Ha Be6-CropiHLLi: www.kanlux.com
Kanlux SA He Hece BiAnoBigansHOCT! 33 HACNIAKK HEeAOTPUMAHHS AaHoT iHCTpYKUT. Komnanis Kanlux SA 3anuwae 3a coboto npaso
BHOCUTI 3MiHY B IHCTYKL|il0 - NOTOUHA BEPCi 1A CKauyBaHHS Ha CaifTi www.kanlux.com.
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PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas vartoti namy kiuose ir bendriems vartotojy tikslams.
ONTAVIMAS

Draudfiama daryti techninius pakeitimus. Prie$ pradedant montuoti susipazink su instrukcija. Montavimg turi atliki asmuo turintis

atitinkamus jgalinimus. Visi darbai turi buti atliekami atjungus maitinimg. Batinas ypatingas atsargumas. Gaminys turi kontakta/ap-

sau%;m nybta. Montavimo schema: Zidrék iliustracijas. Prie$ pirm3 panaudojima reikia jsitikinti, kad gaminys yra taisyklingai

mechaniskai sumontuotas ir tinkamu adu elektriskai sujungtas. Gaminys gali buti prijungtas prie maitinimo tinklo, kuris atitinka
teisés aktais patvirtintus energetinius kgtxbes standartus. Reikia taikyti finkamus maitinimo laidy diametrus.
FUNKCIONALUMO BRUOZAI

Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje ir/arba \'éoréle.

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Konservavimas furi bati atliekamas ate‘ungus maitinimg. NeuZdengti gaminio apdangalais. Gaminys gali Silti iki padidintos
temperatdros. Sviesos Saltinis sudyla iki aukStos temperatdros. Sviesos Saltinj keitimq galima atlikii gaminiui atausus. Ziarék
iliustraijas. Uidrausta naudoti gammgpe apsauginio stiklo arba jam suplySus. Gaminio konstrukcija neuitikrina atsparumo
specialioms aphnkos,sg\ﬁoms, pvz. dél sﬂdomwamemomq, stigios 'a\‘JImkos,

VARTOJAMY ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS

P1: Nominali jtampa, dainis.

P2: Maksimali Sviesos Saltinio galia.

P3: Galvuté / patronas.

P4: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.

P5: Du\kémsnepra\aidus%ammys,

P6: Apsauga nuo vandens lidties.

P7: II'Klase. Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smagio priemonés apima be pagrindinés izoliacijos, dvigubg arba
sustiprintg izoliacijg.

P8: Galima vartoti patalpy viduje ir iSoréje.

P9: Simbolis reiskia minimaly atstumg kokj gali turéti Sviestuvas (jo viesos Saltinis) nuo apSvietiamy viety ir objekty

P10: Reikia tuojau pat pakeisti sutrakinéjusj arba pazeista gaubta arba ekrang, apsauginj stikl3.

P11: Aplinkos temperataros diapazonas, kuriame gaminio atévilgiu néra sukeliamas pavojus.

P12: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uztvirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje standartus

APLINKOSAUGA

Rﬂgmknés Svarumu ir aplinka. RekomenduoHame sunaudoty pakuociy atlieky segregavimg.

P13: Sis Zenklinimas nurodo, kad sudeveti elekiriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo buti selektyviai surenkami. Taip paZenklinty

gaminiy negalima iSmesti | komunaliniy atlieky savartyng kartu su kitomis Sukslémis - ui tai gresia piniginé bauda. Tokie gaminiai

gali buti kenksmingi kaip aplinkai, taip ir 7moniy sveikatai, jiems turi bati taikomos specialios zaliavy perdirbimo priemonés
siekiant uitikrinti ty atlieky utilizavima, nukenksminima, antrinj panaudojima. Informadijos del surinkéjy/priéméjy Eerduoda

vietos valdfios arba Sio tipo jrenginio pardavejai. Sudévétas jrenginys taip pat gali bati ferduotas ardavejui, nupirkus nauja
aminj, kiekiu kuris neperiengia Sio tipo nupirkto jrenginio kiekj. AnkSciau minetos taisykles liecia Europos Sajungos teritorijq.
itose Salyse reikia taikyti teisinius reguliavimus, kurie galioja Sioje Salyje. Rekomenduojame susisiekti su musy tiekéju,
ammkamoge Ieritor‘ﬁ)ﬁ

PASTABOS / RODYMAI

Nesw\aikrmas Sios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros smagj, fizinius paZeidimus bei kitokias
materialias ir nematerialias Zalas. Papildomy mformatip( Kanlux markes gaminiy tema rasite svetainéje: www.kanlux.com

Kanlux SA nenesa atsakomybés uz pasekmes kilusias del Sios instrukcijos reikalavimy nesilaikymo. Jmoné Kanlux SA pasilieka sau

teise keisti instrukcija - aktualia versija rasite tinklapyje: www.kanlux.com

IZMANTOJUMS / LIETOSANA
\zslrédé[tlj_rnyr paredzets lietoSanai majsaimniecibas un visparéjam izmantojumam.
MONTAZA

Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montazas iepazistieties ar instrukciju. Montaza javeic personai kam ir piemérotas
kvalifikacijas. Visas darbibas javeic esot izslegtam sEr'\egumam. Jabat Tpasi piesardzigam. lzstradajumam ir drodibas
kontakts/spaile. Ja drodibas vads nav pieslegts ?aradés elektroSoka risks. Pirms pirmas lietoSanas japarliecinas, vai ir piemeérots
mehaniskais piestiprinajums un elektriska pieslégiana. lzstradajumu var pieslegt barosanas elektrotiklam, kas atbilst energijas
kvalitates standartiem pec likurpa. Lietojiet piemérotus barosanas vadu diametrus.

FUNKCIONALAS IPASIBAS

[zstradajums jalieto telpu ieksa/arpuse. B

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA

Konservacija javeic esot izslegtam rie%(umam. Neapklajiet_izstradajumu. lzstradajums var iesildities lidz paaugstintas
temperatiras. Gaismas avots iesilst 10z aukstai temperatdrai. Gajsmas avota nomaina Javeic pec tam kad izstradajums atdzisis:
skaties ilustracijas. Nedrikst lietot izstradajumu ja drosibas stiklam ir spraugas. lzstradajuma konstrukcija nenodroSina izturibu pret
sge(lahem apstakliem, piem. atkausesanas lidzeklu, salas vides dél. .

IZMANTOTU APZIME{UMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

P1: Nominalais spriegums, frekvence.

P2: Gaismas avota maksimala jauda

P3: Korpuss / ramis.

P4: lzstradajums atbilst Eiropas Savienibas direktivu prasibam (ES).

P5: Putek|u necaurlaidigs izstradajums.

P6: Aizsardziba no ddens straumem.

_P7:I Klase . lzstradajums kada aizsardzibu no elekiro3oka veido, iznemot pamata izolaciju, izmantota dubulta vai pastiprinata

izolacija.

Pg: Valr lietot telpu iek3a un arpuse.

Pg: Sk\mbols nozimé minimalo attalumu, kads var bat apgaismojuma ramim (tas gaisma avota) no vietam un apgaismotiem

objektiem.

PWb: Talit janomaina parplista vai ievainota I&ca vai ekrans, aizsardzibas rats.

P11 Agkérmes temperatdras diapazons, kadas iedarbibai var bt izstadits izstradajums.

P12: Atbilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas Savienibas teritorija apstiprinatajiem standartiem.

VIDES AIZSARDZIBA

Rugépeues par tirtbu un apkartejo vidi. leteicam Skirot iepakojumu atkritumus.

P13: Tas apZimejums rada ka ir vajadziba selekiivi vakt lietotas elektriskas un elektroniskas iekartas. Taé‘a veida apziméti

izstradajumus, neizpildes gadijlumé paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var

bt kaitigi videi un cilveku veselibai, tie pieprasa speciala tipa parstradasanas / otrreizéja izmantosana / recikleSsana / neutralizesa-

na. Informaciju par vakSanas/sanemsanas punktiem var iegait no regionalas valdibas vai Si tipa iekartas pardeveja. Lietotu iekartu

var arf atdot pardevejam, gadijuma kad tiek iepirkts jauns izstradajums daudzuma, kas neparsniedz ta pasa tipa iepirktas iekartas

daudzumu. lepriekSminéti noradrjumi attiecas uz Eiropas Savientbas teritoriju. Citas valstis jaievero juridiski noteikumi, kas ir speka

attieciga valsti. leteicam sazipaties ar masu izstradajuma izplatitaju attiecigaja regiona.

PIEZIMES / NORADIJUMI

Sis instrukcijas noradrjumu neievérosana var novest [idz piem. ugunsgréka radisanai, apdegumiem, elektroSokam, fiziskiem

ievainojumiem un citiem materialiem vai nematerialiem zaudéjumiem. Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir

ﬁieejamaieit: www.kanlux.com L ) ) o )
anlux SA nenes atbildibu par sekam kas radisies ST instrukcijas noradijumu neieverosanas del. Firma Kanlux SA aizstav sev tiestbu

mainit instrukeiju - aktuala versija ir pieejama majaslapa www.kanlux.com

EE

EESMARK / RAKENDUS

Seade mdeldud drakasutamiseks elamumajanduses ja Uldeesmarkideks.

MONTEERIMINE

Tehnilised muudatused reserveeritud. Enne kokkupanemise totde asumist tutvu kasutamisejuhendiga. Monteerimistodsid peab
sooritama vastavaid kvalifikatsioone omav isik. \Easugu tehinguid sooritada valjalilitatud toitevoolu korral. Tuleb sdilitada erilised
ettevaatlikkuse vahendid. Seade omab vastavat kaitse kontakfihendust/klemmi. Monteerimise skeem: vaata illustratsiooni. Enne
esimest kasutamist tuleb dlekontrollida seade Gigepdrast mehaanilist kinnitust ja elektrilist Ghendust. Seade vdib olla ihendatut
Ioit\ukslug‘endergiavﬁrguga, mis tdidab seaduse poolt ettendhtud energia kvaliteedi normid. Kasutada ainult vastava labimadduga
toitekaableid.

OTSTARBEKOHASED OMADUSED

Seaded kasutada ruumide sees ja/voi véyas 00 ruumi.

EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED

Hooldus todsid sooritada valjalillitatud toitevooluga. Arge katke seadet. Seade vdib kuumeneda kdrgematele temperatuuridele.
Valgusallikas kuumeneb (lesse korge temperatuurini. Valguseallika valjavahetamist sooritada peale toote maha ajhtumist: vaata
illustratsiooni. Lubamata on seadme kasutamine ilma vdi pragunenud kaitseklaasiga. Tootekujundus ei taga immuunsust
teatavates keskkonnatingimustes, nditekst jddtrie vahendeid esinemise, soola Ghku esinemise tgttu.

KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

P1: Nominaal ﬁ‘mge, sagedus.

P2: Valguseallika maksimaalne vgimsus.

P3: Sok| e\/\amb\g)esa.
P4: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nduetele.

P5: Seade on tolmukindel.

P: Kaitse veegugade eest.

P7: 1l Klass. Seade, kus kaitset elektrilotgi eest vastutab veel, peale pdhiisolatsiooni, lisakaitsevahendid nagu kahekordne voi
tugevdatud isolatsioon.

P8: On lubatud kasutada nif seespool, kui ka vdljaspool ruumi.

P9: Margistatud stimbol mddrab dra minimaal kauguse, mida peab tagama valgustikeha (selle valguseallikas) kohtadest ja
ob%]ekudest, mida valgustab.

P10: Tuleb otsekohe valjavahedata pragunenud vdi vigastatud lambivari vi ekraankatte, kaitse klaasi.

P11: Umbruskonna temperatuuri vahemik, millega on lubatud mdjutada seadet.

P12; Vastavustunnistus, mis toendab tootmise kvaliteedi vastavust kinnitatud standartidega Tolliliidu territooriumil.
KESKONNAKAITSE

Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijadtmete segregatsiooni.

P13: See mdrgistus nditab vajadust eraldi koguda drakasutatud elekirr - ja elektroonikaseadmeid. Tooteid sel viisil margistatud,
trahvi hvardusel, i tohi valjavisata tavalisse priigikasti koos muude jddtmetega. Sellised tooted vdivad olla kahjulikud keskkonnale
ja inimeste tervisele, nad nouavad erilist imbertddtiemist / taaskasutamist / ringlussevotu / kdrvaldamist. Teavet kogumispunk-
tide/vastuvdtmise kohtade kohta saavad anda kohalikud omavalitsus voimud vai selliste seadmete edasimiiiijad. Kasutatud
seadmeid voib tagastada ka militijale, juhul, kui ostetatav kogus uusi tooteid ei ole suurem, kui ostetavad samalaadi uued seadmed
oma kogusega on vastavuses. Ulevalpool toodud reeglid kehtivad Euroopa Liidu piirkonnas. Teiste riikide puhul tuleks kasutusele
votta kohalikke Bigusakte, mis kehtivad antud riigis. Me soovitame teil ihendust vétta oma toote turustajaga teie piirkonnas.
MARKUSED / NAPUNAITED

Kdesoleva kdsiraamatus toodud soovituste eiramine, voivad pdhjustada nditeks tulekahju, pdletushaavu, elektrilooki, fuiisilisi
vigastusi \'a muid kahjustusi nii materiaalseid ja immateriaalseid. Kanlux margi all olevate toodete kohta lisainfot leiate veebil:
www.kanlux.com

Kanlux SA ei kanna mmgisu%ust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte kinmﬁ‘\damisest siin toodud kasutusjuhendusest.
FirmakKaTqu SA jatab endale Biguse muudatuste tegemiseks kasutusjuhendis — kentiva versiooni saab alla laadida veebilehelt
www.kanlux.com.
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/EN/ Not included /DE/ Nicht im Set enthalten
/FR/ Non inclus /NL/ Niet inbegrepen /IT/ Non
incluso nel kit /PL/ Nie ma w zestawie /CZ/
Neni soucasti sady /SK/ Nie je sucastou
balenia /HU/ A készlet nem tartalmazza
/RO/MD/ Nu este inclus in set /SI/ Ni v setu
/BG/ He e BrnoveH B komnnekta /RU/BY/
Het B komnnekte /UA/ Hemae B komnnekTi
/LT/ Néra rinkinP/je /LV/  Nav ieklauts
komplekta /EE/ Ei ole komplektis




